
 
PRIJZEN: Voor alle klassen zijn waardevolle prijzen voorzien. 
 

VERANTWOORDELIJKHEID: De ISC neemt alle mogelijke voorzorgen om de reinheid 

en goede verzorging te verzekeren van de honden op de tentoonstelling aanwezig, alsook van 

alle voorwerpen die haar zouden toevertrouwd worden. Zij kan echter niet de minste 

verantwoordelijkheid aanvaarden voor ontvreemding, verlies of schade berokkend aan hetzij 

honden, hetzij voorwerpen in de lokalen aanwezig. Alle in het reglement niet voorziene 

gevallen en alle betwistingen betreffende de uitvoering ervan, zullen onmiddellijk door de 

ISC beslist worden zonder mogelijkheid van beroep. 
 

MAALTIJD: Broodjes te verkrijgen ter plaatse. 
 

GEZONDHEID: Alle tentoongestelde honden moeten in goede gezondheid verkeren. 
 

UITSTEL OF AFSCHAFFING: De ISC behoudt zich het recht de tentoonstelling naar een 

latere datum te verplaatsen of af te schaffen.  
 

KEURMEESTERS: De inrichters behouden zich het recht voor de samenstelling van de 

keurmeesters te wijzigen in geval van overmacht. 

 
PRIX: Pour toutes les classes, des prix commémoratifs sont prévus. 

RESPONSABILITES: L'ISC prendra toutes les mesures possibles pour assurer la propreté 

et les bons soins des chiens envoyés au concours, comme aussi de tous les objets qui 

pourraient lui être confiés. Cependant, il n'entend accepter aucune responsabilité du chef de 

vols, pertes ou dommages causés soit au chiens soit au objets déposés dans le local 

d'exposition pour quelque cause que ce soit. Tous les cas non prévus au présent règlement et 

toutes constatations relatives à son exécution seront jugés immédiatement et sans appel par l' 

ISC. 
 

REPAS: Sandwiches disponibles sur place.   
 

SANTE:  Tous les chiens doivent être en parfaite santé. 
 

SUPRESSION ET REMISE: L'ISC se réserve le droit de remettre ou de supprimer 

l'exposition. 
 

JUGES : Les organisateurs se réservent le droit de modifier la composition des juges en cas 

de force majeure. 

 

PRICES: A valuable price is available in all classes. 
 

RESPONSIBILITIES: The ISC has taken all measures to assure the hygiene, the welfare of 

the dogs present at the show as well as any object entrusted. However, in case of theft, loss, 

or damage caused to dogs or objects, present at the show, the ISC takes no responsibility. The 

ISC will immediately judge all cases not foreseen by the regulations and all contests to the 

execution of it. No appeal possible. 
 

MEALS: Sandwiches available at the venue.   
 

HEALTH: All dogs must be in good health. 
 

POSTPONEMENT – CANCELLATION: The ISC reserves the right to postpone or to 

cancel the show. 
 

JUDGES: The organizers reserve the right to change the judges in case of force majeure. 

 

 

 

 

Rasclub voor alle Ierse Setters 

Club de race pour tous les setters irlandais 
AANGESLOTEN-AFFILIE  K.K.U.S.H.-U.R.C.S.H. 

nr 1095 

 

       Ierse Setter Club België 
 

 Club Belge du Setter Irlandais 
 

     Irish Setter Club Belgium 
 

                   vzw  /  asbl 

CAC 
Speciale rastentoonstelling 

Expo spéciale de race 
Special breed show 

 

Rode Ierse Setter / Setter Irlandais Rouge / Irish Red Setter 
Rood-Witte Ierse Setter / Setter Irlandais Rouge et Blanc 

Irish Red & White Setter 
 

Zondag / Dimanche / Sunday 
29 . 04 . 2012 

DE  ZANDBERGEN 
Ontspanningslaan 2 

2960   St Job in ‘t Goor / België-Belgique 
 

Aanvang keuringen / Début jugements / Judging at: 9.30 
Ontvangst vd honden / Réception des chiens / Reception dogs: 7.30 

 

Keurmeesters / Juges / Judges  
        
       Mrs. Becky Box (GB)  

 
       Mrs. GillianTownsend(GB) 
 
       Mrs. Mary Sherratt (GB) 

 

 
Irish Red Setter :  reuen / mâles / dogs 

 
Irish Red Setter :  teven / femelles / bitches 
 
Irish Red & White Setter 
 

 

ISC secretariaat-secrétariat: Catherine Pil - Jan Breydelstraat, 11 - 8530 Harelbeke  Belgique/België 

Ver. Uitgever / éditeur responsable     Tel & Fax : +32 56 72 53 33  

E-mail: catherine.pil@edpnet.be 

 



 

 

ZEER BELANGRIJK: KLASSENINDELING 
 

BABYKLAS :  voor alle honden van 3 tot 6 maand. 

In deze klas worden slechts de kwalificaties Veelbelovend, Belovend en Voldoende gegeven. 
 

PUPPYKLAS :  voor alle honden van  6 tot 9 maand. 

In deze klas worden slechts de kwalificaties Veelbelovend, Belovend en Voldoende gegeven. 
 

JEUGDKLAS voor alle honden van 9 tot 18 maand.   
 

INTERMEDIAIREKLAS : voor alle honden van 15 tot 24 maand. 
 

OPENKLAS  : voor alle honden vanaf 15 maand. 
 

GEBRUIKSHONDENKLAS : voor honden vanaf 15 maand, die een klassementsprijs 

(kwalificatie) of een C.Q.N. behaalden in een open CAC wedstrijd, eigen aan het ras. 

De exposant dient het attest (of  fotokopie) conform aan het FCI-model  bij te voegen.  Bij gebrek 

hieraan wordt de hond automatisch in openklas ingeschreven.  
 

FOKKERSKLAS : voor honden vanaf 15 maand die toebehoren aan de fokker of door hem te 

dezer titel worden tentoongesteld. 
 

KAMPIOENSKLAS : minimum leeftijd 15 maand. 

Open voor honden die een Internationale schoonheidskampioenstitel van de FCI of een Nationale 

schoonheidstitel behaald hebben. Fotokopie van het certificaat bijvoegen. Bij gebrek hieraan 

wordt de hond automatisch in openklas ingeschreven.  
 

VETERANENKLAS : voor honden ouder dan 8 jaar.  
 

KOPPELKLAS : voor twee honden van dezelfde variëteit maar van verschillend geslacht, welke 

eigendom zijn van de exposant. Om in een koppelklas te kunnen meedingen moeten de twee 

honden ook zijn ingeschreven in één der klassen van individuele mededinging. 
 

GROEPSKLAS :  voor minstens drie honden van dezelfde variëteit, zonder onderscheid van 

geslacht, welke eigendom zijn van de exposant. Om in een groepsklas te kunnen meedingen 

moeten alle honden ook ingeschreven zijn in één der klassen van individuele mededinging.  
 

FOKDIERENKLAS : voor honden, reu of teef, voorgebracht met minstens drie afstammelingen 

op de tentoonstelling aanwezig en ingeschreven in een klas van individuele mededinging. 

BELANGRIJK BERICHT de klassen van individuele mededinging zijn de volgende: 

Baby-, puppy-, jeugd-, intermediaire-, open-, gebruikshonden-, fokkers-, veteranen- en 

kampioensklas. 

Het is verboden deel te nemen aan meer dan één klas van individuele mededinging. 

Alle inschrijvingen door de tentoonsteller gebeuren "BONA FIDE" en onder hun 

verantwoordelijkheid. Elke onjuiste verklaring die aanleiding zou gegeven hebben tot het 

inschrijven van een hond in een klas waartoe hij niet gerechtigd is, brengt met zich de vernietiging 

van de bekomen uitslag en terugname van  de prijzen welke de hond zou gewonnen hebben en, 

gebeurlijk, de sancties voorzien door het reglement. 

 TRES IMPORTANT: EXPLICATION DES CLASSES  
 

CLASSE BEBES : pour tous les chiens âgés de 3 à 6 mois. 

Dans cette classe seule les qualificatifs Très Prometteur, Prometteur et Suffisant peuvent être 

attribués. 
 

CLASSE  CHIOTS : pour tous les chiens âgés de 6 à 9 mois. 

Dans cette classe seule les qualificatifs Très Prometteur, Prometteur et Suffisant peuvent être 

attribués. 
 

CLASSE  JEUNES : pour tous les chiens âgés de 9 à 18 mois.   
 

CLASSE INTERMEDIAIRE : pour tous les chiens âgés de 15 à 24 mois. 
 

CLASSE OUVERTE : pour tous les chiens à partir de 15 mois. 
 

CLASSE TRAVAIL : âge minimum 15 mois, ayant obtenu un prix de classement 

(qualification) ou un CQN, dans une épreuve ouverte à CAC, prévue pour la race.   

Joindre une attestation selon modèle FCI (ou photocopie). Si celui-ci n'est pas joint, le chien sera 

inscrit d'office en classe ouverte.  
 

CLASSE D' ELEVAGE : réservée aux chiens âgés de 15 mois au moins, appartenant au 

producteur ou exposés par lui à ce titre. 
 

CLASSE CHAMPIONS : âge minimum 15 mois. Ouverte aux chiens ayant obtenu un titre de 

Champion International de Beauté de la FCI ou un titre National de Beauté. Joindre photocopie 

du certificat au bulletin. Si celui-ci n'est pas joint, le chien sera inscrit d'office en classe ouverte.  
 

CLASSE VETERAN : réservée aux chiens âgés de plus de 8 ans.   
 

CLASSE DES COUPLES : pour deux chiens de la même variété mais de sexe différent, qui 

sont la propriété de l’exposant. Pour concourir en classe des couples, les chiens doivent 

également être inscrits en classe de concurrence individuelle. 
 

CLASSE DES GROUPES : pour au moins trois chiens de la même variété, sans différence de 

sexe, appartenant au même exposant. Pour concourir en classe des groupes, les chiens doivent 

également être inscrits en classe de concurrence individuelle. 
 

CLASSE DES REPRODUCTEURS : pour les chiens, mâles ou femelles, accompagnés d'au 

moins 3 descendants, et inscrits en classes individuelles. 

IMPORTANT: les classes de concurrence individuelle sont les classes des bébés, chiots,   

jeunes, intermédiaire, ouverte, travail, élevage, vétéran et classe champions. 

Il est interdit d'engager en plus d'une classe de concurrence individuelle. 

Tous les engagements sont faits "BONA FIDE" par les exposants et sous leur responsabilité. 

Toute déclaration inexacte, qui aura pour effet de faire figurer un chien dans une classe dont 

l'accès aurait dû lui être interdit, entraînera l'annulation et la restitution des prix gagnés indûment 

et, éventuellement, la sanction prévue par le règlement. 

 

CAC - Tot het bekomen van de Nationale titel van Schoonheidskampioen.  CAC –  Pour l’obtention du titre de Champion National de Beauté. 

Komen in aanmerking voor CAC: intermediaire-, fokkers-, open-, 
gebruikshonden en kampioensklas 
 

Komen in aanmerking voor BOB: jeugd-, veteraan-, intermediaire-, fokkers-, 
open-, gebruikshonden en kampioensklas 

 CAC  entre les classes suivantes : intermédiaire, élevage, ouverte, travail et 
champion. 
 

BOB  entre les classes suivantes : jeunes, vétéran, intermédiaire, élevage, 
ouverte, travail et champion. 



 

Inschrijfformulier / Bulletin d’inscription / Entry form   
Naam van de Hond/Nom du Chien/Name des Hundes/Dog's Name      Reu   

Mâle    
Rüde 

Dog 

      Teef 
Femelle 
Hündin 

Bitch 
Titels / Titres / Titles 
 
Ras / Race / Rasse / Breed             Irish Red Setter              Irish Red and White Setter        

LOSH ALSH NHSB ZB/KC/SKK/LOF/LOL 

Geb. Datum / Date de naiss. 
Würfdatum / Birthdate 
 
 

Fokker / Producteur / Züchter / Breeder 
 
 

Vader / Père  
Vater / Sire 

Moeder / Mère  
Mutter / Dam 

Eig./Prop./Bezitser/Owner 
Naam/Nom/Name 

Adres(se) 
 
 
E-mail 

Telefoon/Téléphone/Phone 

Klas / Classe / Klasse / Class X Bedrag / Montant 
Babyklas/Bébé/Baby (3-6 maand / mois / monate /  month)   

Puppyklas/Chiots/Jungsten/Puppy (6-9 maand / mois / monate /  month)   

Veteranen/Vétérans/Veterans ( + 8 jaar / ans / year)   

Jeugdklas/Jeunes/Jugend/Junior (9 -18 maand / mois / monate / month)   

Intermediaire  (15 - 24 maand / mois / monate / month )   

Openklas/Ouverte/Open/Offene (15 maand .../ mois / monate / month)   

Gebruikshonden/Chiens de travail/Gebrauchshunde/Working (15 m...) 
Certif. Bijvoegen/Joindre cert /Certif. Hinzufügen/Add certificate 

  

Fokkersklas/Classe élevage/Zuchter/Breeders  (15 m...)   

Kampioensklasse/Classe champion/Sieger/Champions 
Certif. Bijvoegen / Joindre cert ./ Certif. Hinzufügen / Add certificate 

  

Koppel / Couple / Paar / Brace       Met / avec / mit / with  

 
Gratis/gratuit 

Groep / Groupe / Gruppe / Group:   Naam / Nom / Name  

 
Gratis/gratuit 

Fokdierenklas / Classe de reproduction / Nachzuchtklasse / Progeny class  

 
Gratis/gratuit 

TOTAAL / TOTAL / GESAMTBEITRAG / TOTAL AMOUNT   

             KIND-HOND / ENFANT-CHIEN / CHILD-DOG  SHOW     VERKLEED /  DEGUISES / CHANGED                                   GRATIS 

Inschrijfgeld 
Engagements 
Meldegebühren 
Entry Fee 

1°  hond / chien / hund / dog 
2°, 3° …  hond / chien / hund / dog 
 

Baby’s, puppies en veteranen / Bébés, chiots et veterans / Baby’s, pups  and veterans 
Baby, puppy en veteraan gelden niet als 1

e
 hond / Bébé, chiot et vétéran ne comptent 

pas comme 1
er

 chien /Baby, jungsten & veteran gelten nicht als 1e hund / Baby, puppy 

and veteran are not considered as 1st entry 

30 Euro 
27 Euro 

 

24 Euro 
 

 

BROODJES  TER PLAATSE / SANDWICHES SUR PLACE / SANDWICHES ZU BEKOMMEN / SANDWICHES AT THE VENUE 
 

Sluitingsdatum / Clôture inscriptions / Meldeschluss / Closing Date   21  / 03 / 2012 
 

Te/Fait à/Ort/Place  : …………………………………………. de/le/den/the : ……/……/ 2012 
 

Handtekening / Signature / Unterschrift / Signature : ……………………………..………… 
 

 

Voor vóór- en achterzijde / Pour recto et verso / Fur Vor- und Rückseite / For both sides. 
NIET ONDERTEKENDE ZENDINGEN WORDEN NIET AANVAARD / LES BULLETINS NON SIGNÉS NE SERONT PAS ACCEPTÉS / 

NICHT UNTERSCHRIEBENE SENDUNGEN WERDEN NICHT ANGENOMMEN / NO SIGNED POST IS NOT ACCEPTED. 
 



INSCHRIJVINGEN ENGAGEMENTS MELDESCHEINE ENTRIES 
          
                                                                                IERSE SETTER CLUB vzw / asbl 
 Te sturen naar   :                                                 Jean Smits 
  A envoyer à       :                                                 Schawijkstraat, 68 
  Senden zu          :                                                 B-2520 Ranst 
  To be posted to :                                                 TEL  :  +32 (0)3 297 69 46   
                                                                                E-MAIL : jeansmits@telenet.be 
 

Aangetekende zendingen worden niet aanvaard / Les bulletins envoyés par recommandé ne seront pas acceptés / 

Eingeschriebene Sendungen werden nicht angenommen / Registered post is not accepted. 
 

Eén formulier per hond / Un seul bulletin par chien / Ein meldeschein pro hund/ One form for one dog 

Fotokopie toegestaan / Photocopies acceptées / Fotocopien zugelassen / Copies accepted . 
 

 
Uitsluitend voor de Belgische tentoonstellers 

De honden van onbekende afstamming kunnen aan de tentoonstelling deelnemen. Indien zij tweemaal de kwalificatie « ZEER GOED » 

bekomen (onder 2 verschillende keurmeesters en in open klas) kunnen zij in het Initieel Register St-Hubertus  (R.I.S.H.) ingeschreven 

worden. 

Honden van onbekende afstamming (O.A.) moeten als zodanig vermeld worden in het keurmeesterboekje. 

Certificaat ‘Toegang LOSH-fok’ 
Het certificaat ‘Toegang LOSH-fok’ ( “GOED” op een tentoonstelling), verplicht vanaf 01/01/2009, tot het fokken met honden geboren 

na 01/01/2008, is te verkrijgen op het tentoonstellingssecretariaat voor het begin van de keuringen. 

 

Uniquement pour les exposants Belges 
Les chiens d’origine inconnue peuvent participer à l’exposition. S’ils obtiennent deux fois le qualificatif « TRES BON » (sous 2 juges 

différents et en classe ouverte), ils pourront être inscrits au Registre Initial Saint-Hubert (R.I.S.H.) 

Les chiens d'origine inconnue (O.I.) doivent être indiqués comme tels dans le carnet de juge. 

Certificat ‘Admission Elevage LOSH’ 
Le certificat ‘Admission Elevage LOSH’ (« BON » en expo), obligatoire depuis le  01/01/2009, pour l’élevage avec les chiens nés après 

le 01/01/2008, est disponible au secrétariat de l’exposition avant le début des jugements. 
 

BETALINGEN PAIEMENTS ZAHLUNGEN PAYMENTS 
 

Voor BELGIE / Pour la BELGIQUE / Für BELGIEN / For BELGIUM 
 

Op rekening van – au compte de – auf Konto von – at the account of 
 

IERSE SETTER CLUB vzw 
Freddy Staelens  
Lode Sellaan 32 
B-2100  Deurne  

 

778-5972499-70 
 

Voor BUITENLANDERS / Pour LES ETRANGERS / Für AUSLÄNDER / FOREIGNERS 
Ibannummer : BE 60-7785-9724-9970  BIC : GKCCBEBB 

 
 

UITSLUITEND  PER  OVERSCHRIJVING / UNIQUEMENT PAR VIREMENT BANCAIRE 
AUSSCHLIESSLICH PER BANKÜBERWEISUNG / ONLY BY BANK TRANSFER 

 

 

ONDERGETEKENDE 
VERKLAART 

1. Dat hij de reglementen 

van de tentoonstelling 

aanvaardt. 

2. Dat hij de sportieve 

uitspraken van de K.K.U.S.H. 

zal aanvaarden 

3. Dat zijn honden vrij zijn 

van ziekten 

4.     Dat hij geen lid is van 

een vereniging die niet 

aangesloten is bij de 

K.K.U.S.H. of bij een 

organisme dat niet erkend is 

door de F.C.I 

JE SOUSIGNE DECLARE 
 

1. Avoir pris connaissance des 

dispositions contenues dans les 

règlements  de l’ exposition et 

m’engage à m’y conformer. 

2. Accepter la juridiction 

sportive de l’ U.R.C.S.H. 

3. Qu’à ma connaissance il 

n’existe pas de maladie infectieuse 

ou contagieuse dans mon élevage 

4.     Ne faire partie d’aucun club 

ou société non affiliée à la 

U.R.C.S.H. ni d’un organisme non 

reconnu par la FCI . 

ICH UNTERZEICHNE 
ERKLARE 

 
1. Das ich die 

Zuchtschauordnung voll und 

ganz anerkenne . 

2. Das ich die sportliche 

Entscheidung des U.R.C.S.H. 

anerkenne . 

3. Dass mein Hund völlig 

gesund ist 

4. Dass ich kein Mitglied 

eines Hundevereins bin , der  

von der FCI nicht anerkannt ist. 

 

UNDERSIGNED DECLARES 
 
 
1. That he accepts the 

showregulations 

2. Accepts the decision made 

by the U.R.U.S.H. 

3. That his dogs are free from 

any disease 

4. He is not a member of an 

organisation not acknowledged 

by the FCI 

 

 

 


